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Annotatsiya. Mazkur maqolada o‘zbek tilshunosligida uslubiy xoslanish 

masalalarining shakllanishi, funksional uslublarning tadqiq etilish yo‘nalishlari 

hamda til birliklarining uslubiy xususiyatlarini o‘rganish muammolari yoritiladi. 

Shuningdek, V. Vinogradov, G. Vinokur, A. Potebnya kabi olimlarning stilistik 

qarashlari hamda o‘zbek tili stilistikasining mustaqil fan sifatida rivojlanish 

jarayoni tahlil qilinadi. Maqolada o‘zbek tilining funksional uslublarini aniqlash, 

grammatik va leksik birliklarning uslubiy xususiyatlarini belgilash, shuningdek, 

nutq madaniyati bilan bog‘liq nazariy muammolar ochib berilgan. 

Kalit so‘zlar: uslub, funksional stilistika, til korpusi, grammatik stilistika, 

nutq madaniyati, lingvostilistika, stilistik norma. 

 

Annotation. This article examines the development of stylistic differentiation 

issues in Uzbek linguistics, the directions of studying functional styles, and the 

problems of investigating the stylistic characteristics of linguistic units. It also 

analyzes the stylistic views of scholars such as V.Vinogradov, G. Vinokur, and A. 

Potebnya, as well as the process of establishing Uzbek stylistics as an independent 

discipline. The paper discusses the identification of functional styles in the Uzbek 

language, the stylistic properties of grammatical and lexical units, and theoretical 

problems related to speech culture. 

Keywords: style, functional stylistics, language corpus, grammatical 

stylistics, speech culture, linguostylistics, stylistic norm. 

 

O‘zbek tilshunosligida funktsional uslublarni o‘rganish, tilning stilistik 

resurslarini belgilash bo‘yicha qator tadqiqotlar olib borilgan. Buning natijasi 

o‘laroq ilmiy asarlar: monografiya, maqola va tezislar, darslik va o‘quv 

qo‘llanmalar maydonga kelgan. Shular asosida o‘zbek tili stilistikasi mustaqil fan 

sifatida shakllanib bordi. Uslubiyat bilimimiz sirasini tilning funksional aspekti va 

nutq uslublarining lingvistik, ekstralingvistik muammolari, ularning o‘zaro 

munosabati haqidagi bilimlar bilan boyitadi. Uslubiyat sof amaliy ahamiyatga ham 

ega: uslubiyatni o‘rganish, uning tamoyil, me’yorlarini bilish nutq madaniyatini 

oshirishda muhimdir. Shunga ko‘ra, uslubiyat jamiyatning lingvostilistik 

madaniyatini oshirishga xizmat qiladi, til faktlariga baho berishga o‘rgatadi, 

mailto:dilraboelova@gmail.com


“O‘zbek tili taraqqiyoti va xalqaro hamkorlik masalalari” xalqaro ilmiy-amaliy konferensiya materiallari 

68 
 

mazmun va muloqot vaziyatiga mos til vositalarini tanlash ko‘nikmalarini 

shakllantiradi. 

Tilshunoslikda til va nutqning farqlanishi stilistikaning mustaqil fan sifatida 

shakllanishiga olib keldi. V.Gumboldt, I.Boduen de Kurtene, G.Vinokur, 

L.Yakubinskiy, V.Vinogradov, N.Shvedova, chex tilshunosligi maktabining 

vakillari va boshqa tilshunos olimlar nutqni o‘rganish masalasiga katta e’tibor 

qaratishgan. Adabiy tilni o‘rganish, uning me’yorlarini belgilash zarurati tufayli 

nutqning sotsial aspektiga keng e’tibor qaratilgan. Rus, chex, ingliz, nemis va 

boshqa tillarda nutqni o‘rganish keng tus olib, shu asosda lingvistik stilistika 

shakllandi. 

XX asrning ikkinchi yarmidan boshlab o‘zbek tilshunosligida uslubiyatning 

predmeti, metodlari, asosiy kategoriyalari, nutq uslublarining tasnifi, 

ekstralingvistik-lingvistik faktorlar, ularning o‘zaro munosabati kabi qator 

masalalarga aniqlik kiritishga keng e’tibor qaratildi.  

Uslubiyat sohasida so‘nggi yillarda yuzaga kelgan asarlarning aksariyatida 

badiiy uslub leksikasi haqida fikr yuritilgan. O‘zbek tiliga oid ilmiy asarlarda u 

yoki bu til birligining ayrim uslubiy xususiyatlari haqida esa ba’zi ma’lumotlar 

berilgan, xolos. Ayniqsa, grammatik stilistika bo‘yicha maxsus tadqiqot deyarli 

mavjud emas. Bu esa o‘zbek tili korpuslari uchun grammatik shakllarning uslubiy 

belgilarini aniqlash, ularni korpus qidiruviga olib kirish uchun nazariy 

manbalarning yetishmasligini ko‘rsatadi.  

V.V.Vinogradov stilistika bahsida bir-biri bilan uzviy aloqador, lekin 

vazifalari turlicha bo‘lgan uchta tekshirish aspektini farqlash zarurligini uqtiradi. U 

stilistikani uch qismga ajratadi: 

1) tilning funktsional uslublarini o‘rganuvchi stilistika (структурная 

стилистика); 

2) turli janrlarning semantik, ekspressiv-stilistik xarakterlarini hamda og‘zaki 

va yozma nutq orasidagi farqni tekshiruvchi nutq stilistikasi (стилистика речи); 

3) adabiy yo‘nalishlar, badiiy asar hamda yozuvchi uslubini tadqiq etuvchi 

badiiy adabiyot stilistikasi [Виноградов, 1963: 93]. 

O‘zbek tili korpuslarida reprezentativlikka erishish, ya’ni o‘zbek tilining turli 

uslubdagi matnlarini qamrab olish (aniqrog‘i, korpusda turli uslubga xos matnlarni 

berish) juda muhim. Chunki o‘zbek tilining o‘ziga xos jozibasini faqat ma’lum 

uslubga oid matnlarni yig‘ish bilan ko‘rsatib bo‘lmaydi. Shu sababli dastlab 

funksional uslublarning chegarasini aniq qo‘yish hamda manbaning shu 

uslublardan qaysi biriga tegishli ekanligi haqida teg biriktirish, annotasiya yozish 

korpus birliklarini annotasiyalash jarayonining asosiy bosqichlaridan biri sanaladi. 

“O‘zbek tili stilistikasi” darsligida uslubiyatning mundarijasi xususida 

shunday deyiladi: “Milliy til uslubiyatining mundarijasi birmuncha keng: u tilning 

barcha stilistik sistemasini tekshiradi. Bu stilistik sistema uslublardan tashqari, 

tilning yozma va og‘zaki shakllari, adabiy va so‘zlashuv nutq ko‘rinishlarini ham 

o‘z ichiga oladi. Shunday qilib, uslubiyat til birliklaridan qaysi biri u yoki bu 

uslubda yozma/og‘zaki nutqda ko‘proq ishlatiladi, degan masala bilan 

shug‘ullanadi. Bundan tashqari, uslubiyatga fikr va maqsadni ifodalashda til 
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vositalarining to‘g‘ri tanlangani yoki tanlanmaganligini aniqlash hamda shu til 

vositalarini maqsadga muvofiq tanlash va ishlatish yo‘llarini belgilash vazifalari 

yuklatiladi. Stilistik belgi-sifatlar til birliklarining barchasida mavjud. Fonetik, 

morfologik, sintaktik va leksik birliklar stilistikaning ham predmeti hisoblanadi” 

[Шомақсудов ва бош., 1983: 7]. 

Shundan kelib chiqqan holda, aytish mumkinki, o‘zbek tili korpuslarida til 

birligining uslubiy, fonetik, morfologik, sintaktik xususiyatlari, uslubiy bo‘yoqdor 

va uslubiy betaraf leksik birliklarning farqlanishi o‘zbek tili korpusining 

informativlik xususiyatini oshiradi. 

Y.Tojiev, N.Xasanova, X.Tojimatovlar jahon tilshunosligida uslubiyat va 

nutq madaniyatining o‘rganilishi xususida fikr yuritishar ekan, shunday yozishadi: 

“Rus tilshunosligida ham ko‘plab uslubiyat va nutq madaniyatiga oid maxsus 

kitob, qo‘llanma, xrestomatiyalar nashr etilgan; bir necha yil davomida “Nutq 

madaniyatining dolzarb masalalari” to‘plamlari nashr qilingan. She’riyat tilini 

o‘rganishga bag‘ishlangan alohida (“Fan” nashriyoti, M., 1977), Nasr tiliga 

bag‘ishlangan alohida (“Fan” nashriyoti, M., 1977) kitoblari A.N.Vasilevaning 

“Badiiy nutq” (Художественная речь) kitobi (М., “Русский язык”, 1983),  

L.A.Novikovning “Badiiy matn va uning tahlili”  (М., “Русский язык”, 1988) 

kitobi, 1971 yilda nashr qilingan “Вопросы языка современной русской 

литературы” kabi o‘nlab kitob, uslubiyat, matn lingvistikasiga oid yana ko‘pgina 

kitoblar fikrimizning dalilidir” [Тожиев, Хасанова, Тожиматов, 1992: 10].  

Nazariy jihatdan puxta ishlangan, sayqallangan, imkoniyatlari to‘la ochib 

berilgan til madaniy tildir. Va nihoyat, ana shunday madaniy tilni, madaniy qurolni 

yaratishga, uning taqdiri (o‘rganilishi, saqlanishi, takomillashuvi, rivojlanishi)ga 

bo‘lgan munosabat til madaniyatidir. Bu munosabat salbiy (yomon) bo‘lsa, shu 

xalqning, uning vakillarining til madaniyati ham past bo‘ladi, agar ijobiy (yaxshi) 

bo‘lsa, til madaniyati ham yuksak bo‘ladi. Bu esa shu xalqning umummadaniyatini 

belgilaydi. Ko‘rinib turibdiki, o‘zbek adabiy tilini madaniy jihatdan yanada yuksak 

darajaga olib chiqish uchun, unga bo‘lgan munosabat yanada yuksak darajada 

bo‘lishini ta’minlash lozim [Тожиев, Хасанова, Тожиматов, 1992: 17]. 

Til korpuslarida ma’lum tabiiy til bor tabiatini namoyon qilish imkoniga ega 

bo‘larkan, tilni rivojlantirish, asrash, saqlash va uning imkoniyatini ko‘rsatishda til 

korpusi zamonaviy axborot-qidiruv vositasi bo‘la oladi. Bu jihatdan hatto nutq 

madaniyati va milliy lisoniy madaniyatni ko‘z-ko‘z qilish va targ‘ib etishning 

yaxshigina quroli ham bo‘lishi mumkin. 

Mashhur rus olimi M. V. Lomonosov: “Turli fikrlarni ifodalash uchun so‘z 

topa olmaslikni tilning kambag‘alligidan emas, balki o‘zimizda mahorat 

yo‘qligidan deb bilish kerak”, ‒ degan edi [Ломоносов, 1743: 7]. 

Y. Tojiev, N. Xasanova, X. Tojimatovlar esa: “Nutqni yomon tuzsak, 

tilimizdan o‘pkalamaylik. Ana shu noyob qurolni mohirlik bilan ishlatganlar ham 

juda ko‘p, yomon ishlatadiganlar, hatto, umuman ishlatishni bilmaydiganlar ham 

bo‘ladi” [Тожиев, Хасанова, Тожиматов, 1994: 16] – deyishadi.  

Keyingi yillarda savodxonlikni yanada oshirishga, nutq madaniyatini to‘la 

egallashga ko‘maklashadigan bunday asarlar, qo‘llanmalar ko‘plab yaratildi. 
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R. Qo‘ng‘urov esa bunga quyidagicha munosabat bildiradi: “Afsuski, o‘zbek 

tili nutq madaniyatiga oid ishlarda uni nazariy jihatdan o‘rganish o‘rtaga jiddiy 

qo‘yilgan emas. Ba’zi mualliflarning “Nutq madaniyati muammosining paydo 

bo‘lishi va asoslanishi” (1973), “Tilshunoslikning muhim sohasi” (1973), “Nutq 

madaniyati tushunchasi haqida” (1975), “Nutq madaniyati mezonlari” (1976), 

“O‘zbek nutqi madaniyati masalalari” (1980), “Notiqning nodir boyligi” (1980), 

“Adabiy norma va nutq madaniyati” (1983) kabi ishlarida nutq madaniyatiga oid 

bir qator nazariy fikrlar aytilgan” [Қўнғуров, 1990: 5]. 

E. Begmatov masalaga quyidagicha yondashadi: “Bizning fikrimizcha, nutq 

madaniyati sohasi o‘z o‘rni va fandagi mavqeini to‘la egallashi uchun u nazariy 

jihatdan asoslangan bo‘lishi lozim. Birinchidan, bu tushunchaning til hodisasi va 

ilmiy muammo sifatida tarixi yoritilmog‘i kerak. Ikkinchidan, nutq madaniyati 

sohasini o‘rganuvchi asosiy obyekt bo‘lgan til hodisasi aniqlanishi kerak. 

Uchinchidan, nutq madaniyatining ilmiy - tadqiqiy obyekti bilan bog‘liq 

muammolar belgilanishi lozim. To‘rtinchidan esa, nutq madaniyatini o‘rganish 

aspektlari lisoniy va nolisoniy chegaralanishi zarur” [Бегматов, 1973: 156]. 

Demak, uslubiyat va nutq madaniyatining nazariy asoslari va muammolarini 

aniqlamasdan turib, tilning uslubiy o‘ziga xosligi, jozibasi, nutq madaniyati nuqtai 

nazardan turli belgilarini til korpuslarida aks ettirish mumkin emas. 

R.Qo‘ng‘urov o‘rinli ta’kidlaganidek, “O‘zbek tilshunosligida o‘rganilishi 

muhim va kechiktirib bo‘lmaydigan nutq madaniyati muammosi o‘zining nazariy 

asosiga ega. Shu narsaning o‘ziyoq uni o‘zbek tilshunosligining alohida sohasi 

sifatida o‘rganish zaruriyatini keltirib chiqaradi. Nutq madaniyati o‘zining tadqiqot 

ob’ektiga ham ega. Garchi til birliklarini normalash, hamma uchun tushunarli 

bo‘lgan bir qolipga keltirish umuman tilshunoslikning vazifalaridan biri bo‘lsa 

ham, u nutq madaniyati, uslubiyat sohasining xizmatlarini ham inkor etmaydi. 

Nutq madaniyati tilda ma’lum normaga keltirilgan til birliklarining nutqda 

qo‘llanish shart-sharoitlarini, qonuniyatlarini nazariy jihatdan asoslaydi hamda bu 

normaga amal qilishni ma’lum ma’noda nazorat ham qilib boradi. Nutqdagi yutuq 

va kamchiliklar tahlil qilinib, ularni tugatishning eng ma’qul yo‘llari ko‘rsatib 

turiladi” [Бегматов, 1973: 156]. 

R. Qo‘ng‘urov o‘zining “Nutq madaniyati va uslubiyat asoslari” 

qo‘llanmasida adabiy til me’yoriga amal qilish xususida shunday yozadi: “Adabiy 

til va uning normativ vositalari, ulardan foydalanish haqidagi qoidalar barcha 

uchun bir xilda majburiy, yagona va umumxalqiydir. Ularni har kim o‘zicha, o‘zi 

bilganicha o‘zgartirib qo‘llashi mumkin emas. Masalan, kitob so‘zini ba’zilarning 

kitop, boshqa birovlarning kitab yoki kutop tarzida noto‘g‘ri yozishiga yo‘l 

qo‘yilmaydi. Shuningdek, yo‘q, xol so‘zlarini boshqa birovlarning jo‘q, qol tarzida 

noto‘g‘ri talaffuz qilishiga ham yo‘l qo‘yilmaydi va b. Demak, til madaniyatiga 

amal qilish o‘sha tilda yozadigan yoki so‘zlaydigan barcha kishilar uchun bir xilda 

tegishli. Shu sababli ham adabiy til normalari shevalar normasidan 

umumxalqiyligi, umumqo‘llanuvchanligi bilan ajralib turadi. Ammo adabiy 

normalar qandaydir qotib qolgan (o‘ta konservativ) narsa emas, balki nutqiy 
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faoliyatning, nutqiy ko‘rinishlari, nutqiy uslublarning xususiyatiga ko‘ra muayyan 

qirralarga ega bo‘luvchi, tovlanuvchi murakkab hodisadir” [Қўнғуров, 1990: 32].  

Ma’lumki, til korpuslaridan faqat yozma matnlar emas, balki og‘zaki nutqqa 

oid matnlar ham o‘rin oladi. Shu sababli ularga og‘zaki nuqtning turli 

ko‘rinishlarini farqlovchi parametrlar ham kiritilishi kerak. Manbalarda og‘zaki 

nutqning turli vazifaviy (funksional) ko‘rinishlari mavjudligi aytiladi. Kundalik 

adabiy so‘zlashuv nutqi ko‘rinishlariga adabiy tilda gapiruvchi shaxslarning 

kundalik so‘zlashuv nutqini kiritish mumkin [Қўнғуров, 1990: 32]. 

Bular quyidagicha tasniflanadi: 

Lektorlar nutqi. Bu ko‘rinishga o‘rta va oliy maktab o‘qituvchilari, 

targ‘ibotchi ma’ruzachilar, olimlarning ma’ruza va chiqishlarini kiritish mumkin. 

Og‘zaki nutqning bu xili, asosan, monologik nutq xarakterida bo‘ladi. 

Radio va televidenie nutqi (tili). Bu ko‘rinishga radio, televidenie orqali 

adabiy tilda so‘zlangan nutqlar kiradi. Radio va televidenie nutqi asosini suxandon, 

radio va televidenie izohlovchilari nutqi tashkil qiladi. Radio, televidenie orqali 

adabiy tilda olib borilgan eshittirish, ko‘rsatuv, suhbatlar tili radio/televideniening 

o‘ziga xos talablariga bo‘ysunadi va ba’zi o‘ziga xos me’yoriy tomonlarga ega. 

Sahna nutqi. Og‘zaki nutqning alohida turi sahna nutqidir. Sahna nutqida ijro 

etilayotgan asarning til xususiyatlarini saqlagan holda, tomoshabinlar uchun 

umumtushunarli bo‘lgan tilda so‘zlashga intilish mavjud. Sahna nutqining 

umumtushunarli bo‘lishini ta’minlaydigan asosiy omil adabiy tilda so‘zlashdir. 

Bunda adabiy talaffuz, ayniqsa, muhim o‘rin tutadi. Sahna nutqi nutqning yuqorida 

qayd qilingan ko‘rinishlaridan dialogik xarakterga egaligi bilan ham farqlanadi. 

Nutqiy turlarni ba’zan ijtimoiy tabaqalar va guruhlar tili nuqtai nazaridan 

nomlash ham uchraydi. Chunonchi: o‘qituvchilar nutqi, o‘quvchilar nutqi, yosh-

talabalar nutqi, bola nutqi (bog‘cha bolalari nutqi) kabi. Bu haqda keying 

tadqiqotlarimizda batafsil ma’lumot beramiz. 

Nutqning yuqorida keltirilgan xillari ham nutq madaniyatining asosiy 

talablariga bo‘ysunadi. Chunki ularning til asoslari ham adabiy til normalaridir. 

Shu tufayli ham bu nutqiy ko‘rinishlardan talab qilinuvchi nutq madaniyati haqida 

ham alohida gapirish mumkin. 

Xulosa qilib aytganda, o‘zbek tilshunosligida uslubiy xoslanish 

masalalarining nazariy asoslarini chuqur o‘rganish - tilning amaliy, estetik va 

madaniy jihatdan yuksalishiga xizmat qiladi. Uslubiyat va nutq madaniyati o‘zaro 

uzviy bog‘liq bo‘lib, ular tilning boy imkoniyatlarini to‘liq ochib berish uchun bir-

birini to‘ldiradi. Funksional uslublarni aniqlash, grammatik va leksik birliklarning 

stilistik xususiyatlarini belgilash, ularni til korpuslarida aks ettirish o‘zbek tili 

stilistikasining dolzarb yo‘nalishlaridan biri hisoblanadi. 
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